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7. Inserire il silenziatore Leovince sul rispettivo collettore finale e dopo aver verificato il 
corretto allineamento degli occhielli delle molle e del bocchettone posteriore
(uscita dei gas di scarico), vincolare le due parti con la molla in dotazione.(Foto N°9)
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7. Installer le silencieux Leovince  sur le collecteur final et après avoir vérifié le bon 
alignement des ressorts et du tube arrière (sortie de gaz d’échappement), bloquer les 
deux parties avec le ressort fournis. (Photos 9)

8. Mount spacers, washers and brackets (if any) as shown on the drawing and then 
secure by tightening nuts and bolts. (Photos 10)

9. Connect the Lambda probe to the “LeoVince” exhaust system, by tightening its con-
nection to the proper position on the end manifold (Photos 11-12)

10. Check the tightening of nuts and bolts. Start the engine, wait a few minutes until
the correct running temperat7.19 0 0neen reached and check the.19is no g0 0leakage.

11 If assembly9 0 0neen correctly9undertaken, the overall dimensions of the manifolds
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